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Cartuccia monouso ad attacco rapido, con filtrazione mediante 
tecnologia Carbon Block addizionato con ioni argento; grado 
di filtrazione 0.5 μm. Filtro a carbone attivo per declorazione e 
chiarificazione acqua potabile. La filtrazione permette la riduzione 
del contenuto di cloro, dei composti organici, di odori/sapori 
sgradevoli dall’acqua. 
Grazie alla presenza degli ioni argento, l’azione antibatterica  
a valle del sistema di trattamento è garantita. 
La cartuccia filtro PURA® è stata certificata dal TIFQ LAB, e risponde 
in maniera completa agli elevati standard qualitativi previsti dalla 
legislazione italiana in merito agli impianti di trattamento delle 
acque potabili, con particolare riferimento al DM 25/2012. 

Quick-connect disposable cartridge with filtration by means 
of Carbon Block technology with silver ions added; filtration 
degree 0.5 μm. Activated carbon filter for dechlorination and 
clarification of drinking water. Filtration enables the reduction of 
chlorine content, organic compounds and unpleasant odours/
flavours from the water. 
Thanks to the presence of silver ions, antibacterial action 
downstream of the treatment system is guaranteed. 
The PURA® filter cartridge has been certified by the TIFQ LAB, and 
fully complies with the high quality standards required by Italian 
legislation on drinking water treatment plants, with particular 
reference to Italian Ministerial Decree 25/2012.

Si consiglia la sostituzione della cartuccia alla fine della sua autonomia 
nominale, o nel caso in cui il flusso in uscita sia troppo lento. La sostituzione 
della cartuccia deve comunque avvenire entro 10 mesi dall’attivazione. 

Prima di rimuovere la cartuccia filtrante, chiudere l’ingresso dell’acqua a 
monte ed eliminare la pressione del circuito aprendo il rubinetto di prelievo. 
Per attivare correttamente la cartuccia, aprire la valvola di ingresso ed 
erogare per almeno cinque minuti prima di prelevarla per bere.

We recommend replacing the cartridge at the end of its rated autonomy, 
or if the outflow is too slow. The cartridge must in any case be replaced 
within 10 months from activation. 

Before removing the filter cartridge, close the upstream water inlet and 
relieve the circuit pressure by opening the tap. To activate the cartridge 
correctly, open the inlet valve and draw for at least five minutes before 
drawing it for drinking.
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CERTIFICAZIONI  APPROVALSAVVERTENZE  WARNINGS

Conforme alla regolamentazione ICIM 0415CS prodotti e componenti 
utilizzati a contatto con acqua destinata al consumo umano (compreso 
DM 174/2004 e DM 25/2012 come da test di laboratorio Tifq Lab), 
KIWA KUKreg4 e WRAS.
Prodotto in Italia da azienda certificata ISO 9001:2015 (qualità), 
ISO 14001:2015 (ambiente) e MOCA.

Conforms to ICIM regulation 0415CS products and components 
used in contact with water intended for human consumption (including 
DM 174/2004 and DM 25/2012 as per Tifq Lab tests), KIWA 
KUKreg4 and WRAS.
Manufactured in Italy by an ISO 9001:2015 (quality), 
ISO 14001:2015 (environment) and MOCA certified company.

Ø87

300

Smaltire la cartuccia esausta secondo la Decisione 2014/955/UE 
(CER 15 02 03).
Si consiglia di seguire le istruzioni per la corretta separazione dei materiali  
e la relativa differenziazione dei rifiuti. 

Dispose of the used cartridge according to Decision 2014/955/EU 
(EWC 15 02 03).
Please follow the instructions for proper separation of materials and waste 
sorting.

VISUALIZZA LE ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO 

SEE DISPOSAL INSTRUCTIONS

TUTELA AMBIENTALE  ENVIRONMENTAL PROTECTION
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CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

VERIFICA VARIAZIONE PARAMETRI  VERIFICATION OF PARAMETER VARIATIONS

AUTONOMIA 
AUTONOMY

TEMPERATURA 
TEMPERATURE

PRESSIONE OPERATIVA 
WORKING PRESSURE

PORTATA 
FLOW RATE

10.000 litri
la capacità può variare in base all’acqua in ingresso  

e alle portate
capacity may vary depending on incoming water  

and flow rates

Min 4°C - Max 30°C
Min 40°F - Max 86°F

Min 2 - Max 6 bar
Min 0,2 - Max 0,6 MPa

3 l/min

PARAMETRO 
PARAMETER

RIF. NORMATIVO D.LGS 31/2001 
REF. LEGISLATIVE DECREE 31/2001

ACQUA NON TRATTATA 
TESTING WATER QUALITY

ACQUA TRATTATA 
TREATED WATER QUALITY

NOTA 
NOTE

microplastiche
microplastics

–
valore iniziale (100%)

initial value (100%)
riduzione 85-90%
reduction 85-90%

–

pH ≥ 6,5 e ≤ 9,5 ≥ 8,2 e ≤ 8,3 ≥ 8,1 e ≤ 8,4 –

colonie batteriche totali
total bacterial colonies

22°C e a 36°C
–

100 UFC/ml (22°C)
20 UFC/ml (36°C)

100 UFC/ml (22°C)
20 UFC/ml (36°C)

verifica dopo 60 giorni  
di non utilizzo

check after 60 days  
of non-use

cloro libero
chlorine

0,20 mg/l 1,00 mg/l ≥ 0,1 e ≤ 0,2 mg/l
riduzione dell’85%

85% reduction

conducibilità
conducibility

2500 µS/cm - 20°C ≥ 350 e ≤ 400 µS/cm ≥ 320 e ≤ 390 µS/cm –

AGGANCIO TESTATA
HEADER ATTACHMENT

INOUT

CARBON BLOCK 0,5 µm

INVOLUCRO IN POLIPROPILENE
POLYPROPYLENE CASING


